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Изъ театральныхъ воспоминажй Блюма.
Эрнестъ Влюмъ разсказываетъ въ ,,Gaulois“ 

нисколько забавныхи приключешй съ драма­
тическими его сотоварищами, почерпнутыхъ 
изъ неизсякаемыхи его воспоминашй. „Въ 
жизни мЗей у меня было много непр!ятностей 
съ случайными сотрудниками. — заявляете 
остроумный водевилистъ.—Таки, помню объ 
одной истории съ некоими южаниномъ, при- 
славшпМъ мй’Ь мётодраму, которую я имЪлъ 
глупость принять. Вотъ было удивлеше! Тема 
была какъ рази та же самая, надъ которой 
и самъ я испытываЛъ свои силы. Съ свой­
ственной мп-Ь наивностью, я сообщилъ южа­
нину о странномъ такомъ совпадении Они 
отв-Ьтилъ мн4 коротко и ’ясно, что не вЪритъ 
въ подобную странную случайность и немед­
ленно ’Ьдетъ въ Парнжъ для того, чтобы какъ 
слЬдуетъ распорядиться. Два дня спустя въ 
квартиру ко Мй% ворвался южный дебю- 
тантъ.

— Я не принимаю вашего объяснешя,— 
воскликнули опъ,— и привлеку васъ късуду:

Я сделали все, что было въ моихъ силахъ, 
чтобы убедить его, показа,лъ ему начатую 
свою работу, далъ ему честное слово драма-'' 
тическаго писателя, на что опъ, какъ я хо-1 
рошо помню, возразили:

— У насъ, на югЬ, даютъ честное ’ слово, 
когда снимаютъ шляпу.—это не , п^ёть ни 
малъйшаго значенш и ни къ чему нёо.бйзы- 
ваетъ.

Наконёцъ мы согласились обратиться къ 
третейскому судь’Ь. Мы остановились” на бд- 
помъ общемъ прите.тЬ, который именно, на 
моё несчастье, if рекомендовали мн’Ь этого 
южпаго драматурга и были выдающимся кри- 
тикомъ. Каждый'. изъ\: насъ объяснили ему 
свое положеше. Когда же онъ услышали объ 
общемъ нашемъ матер^тЬ, . то •разразился 
громкими см'Ьхомъ и сказали: „Ахи, милые 
'друзья, да неужто же вы не заметили, что 
оба повторили „La Tour de Nesles!" 'Это была 
истина, и я былъ наиболее виновенъ, ибо 

' упустили изъ виду, что уже : нисколько не- 
■д^чв ' благополучно' занимался освЬжеп^емъ • 
въ памяти известной драмы Дюма-отца и 
Гальярде, Я смирецно извинился передъ юж­
ными авторомъ. который соблаговолили сда- 
ладь то же .с^мое и относительно меня. Въ 

- знаки примирёшя, а равно и въ виду досады 
I и разочарования, кактя онъ мн’Ь причинили,— 
онъ долженъ былъ прислать мй’Ь пулярдку, 1 
начиненную трюфелями. Пос.тЬ того прошло 
около пятнадцати л Ьтъ. Долженъ признаться, 
что южный мой коллега откровенно и честно 
объяснили мн’Ь тогда же, что, конечно, ему 
придется немножко заставить меня подождать, 
ибо пулярдку нужно, видите ли, очень забла­
говременно начинить, чтобы она была хоро­
ша: когда я ее получу, это будетъ, нав’Ьрпое, 
идеальная пулярдка!

(Окоичапи слпдует-ь).


